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Le plan 

• Quelques mots sur le groupe de Belgrade 

• Quelques mots sur la langue serbe 

• Unitex et les ressources pour le traitement 

du serbe 

• Quelques applications utilisant Unitex 

  

 



Le groupe 
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Le Groupe TAL à Belgrade 

... est rassemblé à la Faculté de 

Mathématiques de l’Université de 

Belgrade 
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Les membres   

... sont soit des chercheurs, soit des étudiants 

des facultés au sein de l’Université, surtout 

de la Faculté de Philologie  

 

 

et les étudiants (de différents niveaux d’études) 
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Les recherches 

... en Serbie sont organisées de telle manière 
que les chercheurs peuvent collaborer 
dans des projets hors de leurs institutions 

 

Les projets du groupe TAL au niveau de la 
Serbie:  

• Langue serbe et ses ressources 

• Infrastructure pour la formation en ligne 
en Serbie 



La langue serbe 
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Le serbe 

Un principe d’orthographe phonétique: 

 

graphème <--> phonème 

 

a, A  <--> /a/   comme [lak] dans lac 

e, E <--> /e/  comme [de] dans dé 
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L’alphabet 

Le serbe utilise deux alphabets:  

• cyrillique (officiel) et  

• latin (plus répandu) 

 

 
devojka   

djevojka   

đevojka   

divojka   

девојка   

дјевојка   

ђевојка  

дивојка 
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смјела унијети =  

smjela unijeti 
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Les dialectes (?) 

A la base du BCMS est le dialecte 

chtokavien (prononciation du pronom 

interrogatif « quoi » : što/šta ) avec trois 

variantes (les reflets du « iat »)  

 

 

23/10/2013 14:50 

chtokavien (la fille) 

ékavien devojka 

iékavien djevojka; đevojka 

ikavien divojka 
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Les variants serbes 

chtokavien ékavien iékavien 

La fleur 
singulier cvet (e longue)  cvijet 

pluriel 
cvetovi  

(e courte)  
cvjetovi 

23/10/2013 14:50 

Les Serbes utilisent ékavien et iékavien. 

Les dictionnaires (et les textes) du serbe  
reproduisent toutes ces variations. 
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La morphologie et  

les alternances (le père) 

 

 

 

singulier  paucal pluriel 

nominatif otac+Ø - oč+ev+i 

génitif oc+a oc+a oč+ev +a 

datif oc+u - oč+ev+ima 

accusatif oc+a oc+a oč+ev+e 

vocatif oč+e - oč+ev+i 

instrumental oc+em - oč+ev+ima 

locatif oc+u - oč+ev+ima 
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Dérivation régulière 

profesor,N:m  

(le professeur) 

 

 

profesor+k+a,N:f  

profesor+ic+a,N:f 

profesor+k+in,A+Poss 

profesor+ič+in,A+Poss 

profesor+k+ica,N+Dem   

profesor+k+ič+in,A+Poss 

profesor,N:m 
 

 

 

 

profesor+ov,A+Poss 

profesor+ski,A+Rel 

profesor+čić,N+Dem:m 

 profesor+če,N+Dem:n 

 profesor+če+t+ov,A+Pos 

profesor+čina,N+Aug:f  

lemmes derivés 



Unitex et les ressources 

pour le traitement du serbe 



Les dictionnaires 
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Les dictionnaires 

  

otac,N118a+Hum 
muslinski,A2+PosQ+Mat 

otpozdraviti,V651+Perf+It+Iref 

sporije,ADV+Adj+Comp 

ispod,PREP+p2 

dvojica,N623+NumN+MG+Pl 

ponešto,PRO13+Indef+ProN 

zanovijet,N688+Bot+Ijk  
eksportovati,V18+Imperf+Perf+Tr+Iref+DerOvIr 

DELAS 
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Les dictionnaires 

  

otac,N118a+Hum 

muslinski,A2+PosQ+Mat 

otpozdraviti,V651+Perf+It+Iref 

sporije,ADV+Adj+Comp 

ispod,PREP+p2 

dvojica,N623+NumN+MG+Pl 

ponešto,PRO13+Indef+ProN 

zanovijet,N688+Bot+Ijk  
eksportovati,V18+Imperf+Perf+Tr+Iref+DerOvIr 

DELAS 
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Description formalisée 
otac,N118a 
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Flexion des mots simples 

 

• 337 graphes pour les substantifs 

• 348 graphes pour les verbes  

• 63 graphes pour les adjectifs  

 

• 130,500  lemmes 

• 4.500.000 formes fléchis  
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DELAF 

 

 

glavama,glava.N:fp3q:fp6q... 

 pripoveci,pripovetka.N:fs3q... 
očev,očev.A:akms1g:aems4q 

tvrđih,tvrd.A:bemp2g:befp2g:... 

gdekoja,gdekoji.PRO+ProA+Indef+Ek:fs1g:np1g:np 

devetih,deveti.A+Ord:aemp2g:aefp2g:aenp2g... 
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Exemple de Locate pattern 

<N+Ijk-Ek> 

 kandidat bio je izložen primjeni grube sile, a u Centru bezbjed 

 ala i  izvršene ustavne promjene i, što je još značajnije, od 

 ore u našoj zemljji.     "Rijecy je o parlamentarcima iz onih drz 

 leđa - tradicije, jezika i vjere, odnosno svega što nas vjekovi 

   Mišković, iz Nikšićke zxeljezare, istakao je da je zbog nedost 
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Les couleurs (A+Col) 

{S}Voleo bih da vidim tu belu vranu reče Martin. {S}Kandid 

odmah  

otidu koje su čuvali dva crna evnuha i dvadeset vojnika. 

{S}Neobi 

o svi mi deca Adamova, i crni i beli. {S}Ja se ne razumem u rodo 

da taj ovan mora da bude crven i da ugine od ovčjih boginja. 

{S}A 

k bile ovako izgrizene i crvenih ivica, niti mi se nos spuštao   

eče, opazi da nešto jako crveno pliva nedaleko od njegovog 

broda. 

ti, kad sam ponovo našao crvenog ovna i Paketu, da opet vidim    

e, koji su se nalazili u najcrnjoj bedi, pristaju uz obalu kraj 

e krčme. {S}Dva čoveka u plavom primetiše ga: {S}Druže, reče 

jeda 

 crnci protiv polucrnih, polucrni protiv polucrnih, melezi proti 

 kamičci, žuti, crveni i zeleni, i čudno su se blistali. 

{S}Putni 

 vrlo lepim stubovima od zelenog i zlatnog mramora i rešetkama u  

Je voudrais voir une espèce si rare, dit 

Martin = corbeau blanc = mouton noir  

le plus noir 

demi-noir 

../../../vitas/MojUnitex/Serbian-Latin/Corpus/old_Kandid63-UnicodeLE_snt/140660 140664 1522
../../../vitas/MojUnitex/Serbian-Latin/Corpus/old_Kandid63-UnicodeLE_snt/79515 79521 870
../../../vitas/MojUnitex/Serbian-Latin/Corpus/old_Kandid63-UnicodeLE_snt/63015 63022 674
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Les mots composés (N:N) 

Le numbat 
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Les mots composés 
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Une solution (A. Savary) 



27 27 

Les mots composés  

 

 

 

 

 

 

 

 

Ujedinjene nacije A:p N:p  (Nations unis) 
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Le résultat 
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Delac 

 

• ~ 11.500 lemmes 

• ~ 200,000 des formes fléchis  

• ~ 116 graphes de flexion 

 

• Un système de prévision des classes! 
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Gestion des dictionnaires 

  
LeXimir 
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Gestion des dictionnaires 



Les entités nommées: 

Cassys 
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Les dates 

•   
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Les noms propres 
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Un exemple 

<RS>Savetnici premijera i predsednika  

 <TOP TYPE=“Pays">Srbije</TOP>,   

  <NP>Vladeta Janković</NP> i   

  <NP> Dušan Bataković</NP> 

</RS>,  

 ocenili su da su razgovori najviših predstavnika  

<TOP TYPE=“Ville">Beograda</TOP> i  

<TOP TYPE=" Ville ">Prištine</TOP> u  

<TOP TYPE=" Ville ">Beču</TOP>  

 o budućem statusu Kosova i Metohija važni jer se prethodnih  

<TIME>šest meseci</TIME> razgovaralo samo o nestatusnim pitanjima, 
prenosi Tanjug. 

Advisors of the Prime Minister and the President of Serbia, Vladeta Janković 
and Dušan Bataković, assessed that the talks between the highest 
representatives of Belgrade and Pristina in Vienna on the future status of 
Kosovo and Metohija are important because during the previous six months 
only non-statutory issues were discussed, according to Tanjug. 



Les corpus 
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Les corpus 

Le corpus du serbe contemporain 

 

http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/korpus/login.php 

 

(« style belgradois ») 

 

Logiciel: IMS CWB/CQP (Open CWB) 

Étiquetage: TreeTagger avec DELAS 

http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/korpus/login.php
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L’avenir (M. Utvić) 

    

l’interface 

le dictionnaire 

le corpus IMS CQP  

Unitex (GramLab?) 
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Les corpus et les textes 

alignés 

39 
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Acide 
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Acide  Unitex 
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Un exemple 

 

 

<A+Col> 

crn - noir 

bakarnosmeđ –  

 sombres nuances de cuivre 

svetlosmeđ – blanc mat 

žut - jaune 
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Les autres corpus  

• Intera - corpus EN-SR, comparable avec 
grecque, slovene, bulgaire (1MW en 
serbe:aligné, lemmatisé, desambigué) 

• SrpEngKor ~ 5MW totale 

• SrpFranKor ~ 2MW 
(http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/SrpFranKor) 

• Corpus des langues slaves (ASPAC) 

• Corpus SR-SR(-HR) 

• Europarl FR-ES (0.5MW) 

Textes sont alignés au  

niveau des <seg> 

http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/SrpFranKor
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Exemple de SrpFranKor (IMS) 
publicit[a-z]* 
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Tour du monde 

 Plein d’entités nommées 

 En format TEI pour XAligne/Unitex  

 En plus de 20 langues  

 les langues slaves (sr, hr, si, sk, pl, mk, bg; 
cz, ru) 

 les langues romanes (fr, es, pt, it; ro)  
 les langues germaniques (de*2, en*2, nl) 

 grecque, albanais, hongrois, chinois... 

 dans la plupart: 4436 seg  



Unitex dans les applications 
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NERanka 

  
http://hlt.rgf.bg.ac.rs/VeBranka/NERanka.aspx 
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NERanka 

Belgrade 

cette annee 

deux minutes 

47 cm 

300 gr 

Krusevac 



NERosetta 
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 http://arhimed.matf.bg.ac.rs/~andjelka/paralel_extended/index.php 

 

NERosetta 
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•   
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NERosetta 
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NERosetta 
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NERosetta 
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NERosetta 
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NERosetta 

 

 



VebRanka 
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Expansion de requête -

VebRanka 
 

 

http://hlt.rgf.bg.ac.rs/VebRanka/About.aspx?param=1 
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VebRanka 
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VebRanka 
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Bibliša 

user’s query – 

lisni katalog 
bilingual expansion – 

Wordnet 

bilingual expansion – 

LIS terminology DB 

morphological  

expansion 

- Serbian e-dict 

 

http://hlt.rgf.bg.ac.rs/Biblisha/ 
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Bibliša –INFOtheca papers 

morphological  

expansion of 

MWUs 
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LeXimir 

user’s keyword 

ljubav 

semantic expansion 

- Wordnet 

bilingual expansion 

- Wordnet 

morphological expansion 

- Serbian e-dict 
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LeXimir 

basic - ljubav 

synonym - strast 

antonym – 

mržnja 



Merci!  


